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ಜಗುಲಯಲŃ ಕುಳತಕಳńವಂತ ಹೇಳ
ಒಳಗಿನ ಕೇಣೆಗೆ ಹೇಗಿದ್ದಳ. ಅಂದು
ಜಗುಲಯಲŃ ಯಾರೂ ಇದĸರಲಲ್ಲ.
ಅದಷıೇ ಹತĶ ನಾನಬĽನೇ ಕುಳತದĸ.
ಇವೊತĶ ಜಗುಲಯ ಮೇಲ
ಕುರ್āಯಂದರ ಮೇಲ ಠೊಣಪನಬĽ
ಕುಳತದ್ದ. ಜಗುಲಯಳಗೆ ಕಲಡುತĶರುವಂತ
ನನĺನĺ ನೇಡಿ ‘ಏನೇ ಮಾಣಿ? ಏನ
ಬಂದ? ಎಲŃಂದ ಬಂದ?’ ಎಂದು
ಏಕಕಲದಲŃ ಮೂರು ಪŁಶĺ ಕೇಳದ.

ಹೇಳದ: ‘ಮಂದಳńಯಿಂದ. ರಾಯರಿಗೆ
ಒಂದು ಪತŁ ಕಡಬೇಕತĶ. ಕಡುವಂತ
ರ್ಕħಮĿ ಹೇಳದĸಳ.’

‘ನನĺ ರ್ಕħಮĿ ಪತŁ ಕಟıದĸಳಯೇ?
ಅವಳೇ ಯಾಕ ಬರಲಲ್ಲ’ ಮತĶ ಅವನ ಪŁಶĺ.

‘ಯಾಕ ಬರಲಲ್ಲ... ನನಗೆ ಗೊತĶಲ್ಲ’ ಎಂದ.
‘ಎಲŃ ಕಡು ಪತŁವನĺ’ ಎಂದ ಆ

ಠೊಣಪ ನನĺತĶ ತನĺ ಕೈ ಚಾರ್.
ಅನಮಾನಸುತĶ ನಾನ ಅಂಗಿಯ ಬಕħಣದತĶ ಕೈ ಸರಿಸಿದ.
‘ಕಡೇ ಮಹಾರಾಯಾ... ನನĺ ರ್ಕħಮĿನ ಪತŁವನĺ ನಾನ ರಾಯರಿಗೆ ಕಡುತĶೇನ’

ಎಂದ ಆತ.
ಪತŁ ತಗೆದು ಆತನಗೆ ಕಟı.
‘ಇಲŃೇ ನಂತರು. ಪತŁ ರಾಯರಿಗೆ ಕಟı ಅವರು ಏನ ಹೇಳತĶರೆಯೇ ಕೇಳ ಬರುತĶೇನ’

ಆ ಠೊಣಪ ಪತŁ ತಗೆದುಕಂಡು ಒಳಗೆ... ಅದೇ ಆದನ ರ್ಕħಮĿ ಹಕħದ್ದ ಕೇಣೆಯ ಒಳಗೆ
ಹೇದ.

ಕಲ ನಮಿಷಗಳ ನಂತರ ಮರಳ ಬಂದ ಆ ಠೊಣಪ ‘ಆಯಿತ... ನೇನ ಮನಗೆ ಹೇಗು.
ರಾಯರು ಎಲŃ ವŀವಸķ ಮಾಡುತĶರಂತ’ ಎಂದ.

‘ಪತŁಕħ ಉತĶರ?’ ಮಲ್ಲನ ಅಂದ ನಾನ.
‘ಉತĶರವೂ ಬರುತĶದ... ಎಲŃ ಬರುತĶದ... ಹೇಳದನಲŃ... ರಾಯರು ಎಲŃ ವŀವಸķ

ಮಾಡುತĶರೆ ಅಂತ. ಹಾಗೆಂದು ನೇನ ನನĺ ರ್ಕħಮĿನಗೆ ಹೇಳ’ ಎಂದ ಆತ.
ಭಾಸħರರಾಯ ಎನĺವವರನĺ ಆ ದನವೂ ನಾನ ಕಣಲಲ್ಲ.
ಅವರ ಮನಯ ಜಗುಲಯಿಂದ ಹರಬಿದĸ.
ಹಾದಯಲŃ ನನĺ ಕŃಸ್‌ನ ಆನಂದ ಸಿಕħದ.
‘ಇದೇನೇ... ಮಂದಳńಯಿಂದ ಈ ನಮĿ ವಳಗೆರೆಗೆ ಬಂದದĸೇಯೆ?’ ಕೇಳದ.
‘ಭಾಸħರರಾಯರ ಮನಗೆ ಬಂದದĸ. ಅವರನĺ ಕಣಬೇಕತĶ’ ಎಂದ.

‘ನಜಾ ಹೇಳು... ನೇನು ಆ
ಭಾಸħರರಾಯರಿಗೆ
ತಂದಕೊಟıದĸ ನನĺ ಚಿಕħಪĻ
ಕೊಟı ಪತŁವಾ ಅಥವಾ ನನĺ
ಚಿಕħಮĿ ಕೊಟıದĸ? ಆ
ಭಾಸħರರಾಯನದು ಏನಿದ್ದರೂ
ಹೆಂಗಸರ ಜೊತಗೇ
ವŀವಹಾರ... ಗಂಡಸರ ಜೊತೆ
ವŀವಹಾರ ಕಡಿಮೆ... ಕಡಿಮೆ
ಅಂದರೆ ಏನು... ಇಲ್ಲವೇ
ಇಲŃ ಅಂದರೂ ಸರಿಯೇ...’ 
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